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ΔΙΑ ΤΟΥΣ Κ.Κ. ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑΣ

ΤΩΝ

Δ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν

Έληξεν ήδη τό ©’ έτος τών ’Ε κ λ ε- 
:ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν .
Κατά τό δέκατον έτος ή δ ι’ είσπρακτό- 
ιν εΐσπραξις καταργεΐται έν’Αθήναις,ταϊς 
παρχίαις καί τώ Έξωτερικώ, πρός εύκο- 
ιν δέ τών κ.κ. Συνδρομητών τιμών, δεχό- 
■θα ΕΞΑΜΗΝΟΥΣ συνδρομάς.
Όθεν. οί έπιθυμοϋντες νά έξακολουθή- 
>σιν ώς συνδρομηταί καί κατά τό δέκα- 
ιν έτος, παρακαλοϋνται θερμώς, δπως ά- 
ίστείλωσι τήν έξάμηνον συνδρομήν των 

ευθείας : «Πρός τήν Διεύθυνσιν τών Έ- 
λ ε κ τ ώ ν Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν  έν 
Ιθήναις», διότι, έν έναντια περιπτώσετ, 
ϊ εύρεθώμεν είς τήν δυσάρεστον θέσιν νά 
ιακόψωμεν, μετά λύπης μας, είς π ά ν 
ας  α ν ε ξ α ι ρ έ τ ω ς  τήν αποστολήν 
ών ’Ε κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ ά - ·  
<ο ν.

‘ Η  Λ ε ε ύ θ υ ν σ ε ς .

Α Ι Δ Α
Διήγημα f e l i c e  v e n o s t a

[Σ υ ν έ χ ε ια ]

ζ ’

Οί Αίθίοπες άπεστάλησαν ελεύθεροι εί; 
τήν πατρίδα των την αυτήν τη ; θριαμβευ
τική; εισόδου ήμέραν, μετά τ ά ;  έν τ ω  ναώ 
τοϋ Ίσιδος ιεροτελεστία;.

Εί; τ ά ;  Θήβα; έμενε μόνον ό Ά μ ό ν -  
Ασσάρ μετά τή ; θυγατρός του Ά ϊδ α ;  ώ ;  

όμοιροι. Ό  Ά μ ό ν - Ά σ σ ά ρ  έτοποθετήθη έν- 
~o; ĵ τών βασιλικών ανακτόρων, αύστηρώς 
επιτηρούμενο;.

Όλίγαι είχον παρέλθει ήμέραι άπό τή; 
τών αιγυπτιακών φαλαγγών επιστροφή; 
καί τή ; ύπό τοϋ βασιλέως τω  Ραδαμέ; γ ε -  
νομενη; προσφορά; τή; χειρός τή ; Άμνερί- 
δο;. Ή  Ά ϊδ α  εύρίσκετο παρά τω  πατρί. 
Ό  γέρων τή ; Αιθιοπίας βασιλεύ; ήν σκε
πτικό;. Μεταξύ αύτοϋ καί τής θυγα
τρό; του έγένετο παρατεταμ.ένο; διάλογος 
λίαν ζωηρό;. Ή  Ά ϊδ ά  έμαθε τήν θλιβεράν 
αγγελίαν τού θανάτου τής μητρό;, προελ- 
θόντο; έκ τής λύπης τοϋ άπο/ωρισμού της.

—  Κόρη μου,ελεγεν ό Ά μ ό ν -Ά σ σ ά ρ  μετά 
βραχεΐαν σιωπήν, λάβε θάρρος, θά έπανέλ- 
θωσι, καί δέν είναι μακράν, αί ευτυχείς ή- 
μέραι τή ; φιλτάτη; ήμών πατρίδο;. Έ γγί-  
ζει ή έλπιδοπάροχο; ήμερα, καθ ’ ήν θά έκ- 
δικηθώμεν. Καί τήν ήμεραν ταύτην τή ; ά- 
γαλλιάσεω; διά τ ά ;  αίθιοπικά; καρδίας θά 
τήν έπισπεύση; σύ.

— Έ γ ώ ,  πάτερ μου ;
—  Ναι. Κ ατά  τό διάστηαα τη ; ένταύθα 

διαμονής μου τά  πάντα άνεκάλυψα. Ά γ α -  
π α ; τόν Ραδαμές καί άνταγαπασαι ύ π ’ 
αύτοϋ.

— Πάτερ, τί λέγετε ; σείς είσθε ή μόνη 
τοϋ βίου μου σκέψις...

— Μάτην θ ’ άρνηθής τόν έρωτα προς 
τον νέον Αιγύπτιον ά λ λ ’ ό ερω; σου ούτο; 
καταδιώκεται. Τήν θυγατέρα τών Φχραώ 
θεώρει ίσχυράν άντεράστριαν, καί έκ τή; 
ολέθριου έκείνη; πρό; ήμ α ; γενεοί; οφείλει; 
νά τρέμης.

—  Καί εύρίσκομ-αι είς τήν έξουσίχν των ! 
άνέκραξεν ή Άϊδα. στενάζουσα. Έ γ ώ ,  ή θυ
γάτηρ τού βασιλέως Ά μ ό ν - Ά σ σ ά ρ  αιχμά
λωτός τη ; !

—  Ά ν  θέλη;, δύνασαι νά καταβάλη; 
τήν ύπερήφανον άντεράστριάν σου. Πατρί
δα, θρόνον, έρωτα, τά  πάντα θ ’άνακτήσης, 
θά έπανίδη; τ ά ;  βαλσαμώδει; έξοχά; τή; 
Αίθιοπίχς, τούς αειθαλείς λειμ,ώνχς κχί

τους χρυσοτευκτου; τών θεών μ α ;  ναου;...
—  Ώ  άνεκλάλητος χαρά ! νά έπανίδω 

τήν πατρίδα μ.ου ! . . . ά λ λ ’έκεΐνο(;, πάτερ ;...
—  Ώ ς  σύζυγος θά διχνύση; έκεϊ πανευ- 

δαίμονα βίον μ.ετά τού προσφιλοϋ; Ρ χδα - 
μέ; καί δέν θά λείψωσιν ήμεραι άπειρων εκ
στάσεων διά δύο λατρευομένας καρδία;.

— Ώ  ! θεοί ! μίαν ήμέρχν, μίαν καί μό
νην ήδείας γοητείας, μίαν ώραν τουλάχι
στον, άς ιδω καί ας άποθάνω· θά δεχθώ 
ευχαρίστως τόν θάνατον.

—  Σκέφθητι ότι ό άπηνής Αιγύπτιος έ- 
μόλυνε τού; οίκους καί τούς ναούς μας, ά -  
νήρπασε τάς θυγατέρας μας, τ ά ;  οποίας 
άφήρπασεν έκ τής άγκαλη; τοϋ έρωτος, τάς 
μητέρας, τ ά ;  όποια; έστέρησε τών προσφι
λών αύτών, τού; σεβαστού; γέροντας κχί 
τ ά  άθώχ βρέφη !...

— Ένθυμ-ούμαι καλώς τ ά ;  άπαισίας έ
κείνας ήμ.έρας τοϋ πένθους, κατεσπάραξαν 
αύται τήν κχρδίχν μου ! Ά λ λ ’ άς έλπίσω- 
μεν εί; τού; θεού;· αυτοί θέλουν μ α ;  αποδώ
σει τ ά ;  άταράχου; ημέρα;, τ ά ;  όποιας διά 
δακρύων καί παρακλήσεων τοϊς αίτούμεν.

—  Μάθε, Ά ϊδ 5 ,  οτι ό λαό; μ α ; ,  ώ ;  εί; 
καί μόνος τρέχει είς τά  όπλα. Τ ά  πάντα 
ήδη ήτοιμάσθησαν διά τήν έλευθερίαν, ή 
ήμέρχ τής νίκη; δέν είναι μακράν.'Υπολεί
πεται μόνον νά μάθωμεν τήν πορείαν τήν 
όποίχν θά χαράξη ό αιγυπτιακό; στρατός.

— Καί τίς δύναται νά τήν άποκαλύψη ;
—  Σύ ή ιδία, Άϊδοί.
—  Έ γ ώ  ! Ά λ λ ά  πώς;
—  Ό  Ραδαμές σέ ά γ α π α  αύτό; οδηγεί

τού; αίγυπτίου; δταν τόν ιδιρς καί σήμε
ρον ΐσ ω ;   μ.έ έννοεϊ; ;... μ-ίαν μόνην λέ
ξιν... ^

—  O ,T t  μ.έ συμβουλεύετε πάτερ μου, 
είναι φοικώδε; !... δέν θά προοώσω ποτε 
εκείνον, οστι; παρεδόθη εί; έμέ πλήρη; πί- 
στεω; καί έ’οωτο;.



—  Δυστροπεϊς ;
—  ’Αδύνατον !
—  Ά φ ε ς  λοιπόν τα  αιγυπτιακά στρατεύ

ματα  νά καταδαφίζωσι τάς αίθιοπικάς πό
λεις, νά[σπείρωσι πανταχού τόν τρόμον, ή 
βία καϊ ό θάνατος άς χαράττωσι την οδόν 
των.. .

—  Σιώπα, πάτερ μου!
— Δέν είσαι πλέον θυγάτηρ μου !
— Εύσπλαγχνίαν, μή σπαράττης την 

καρδίαν μου !
—  Δέν βλέπεις δτι έπί τοϋ εδάφους μας 

σταγόνα πρός σταγόνα ρέει τό αίμα, δτι 
άπό τάς φλόγας τών πυρπολήσεων ώρθοϋν- 
ται άπειλητικά τά  φαντάσματα τών θυμά
των καί σο'ι φωνάζουσιν: «ή  πατρίς ί’νεκα 
σοϋ άπόλλυται, ένώ ήδύνασο νά τήν σώ- 
σης».

— Εύσπλαγχνίαν, πάτερ μου, δέν δύνα
μαι νά άνθέξω !

—  Μεταξύ τών φαντασμάτων, έξηκολού- 
θησεν ό ’Α μ ό ν - ’Ασσάρ θά έμφανισθή ενώ
πιον σου τρομερά σκιά, ήτις έκτείνουσα έπί 
τής κεφαλής σου τάς άσαρκους χεϊράς της 
θά σέ καταράται. Γνωρίζεις ποια θά ήναι 
ή σκιά έκείνη ;. .. ή μήτηρ σου...

Ή  δυστυχής Ά ϊδ ά  δέν ήδυνήθη νά προ- 
φέρη λέξινέγονυπέτησε πρό τοϋ πατρός,καί 
περιπτυσσομένη τά  γόνατά του, οίονεΐ ύπό 
φόβου καταληφθεΐσα άδιακόπως έθρήνει, 
καί έν λυγμοΐς προέφερε τό όνομα έκείνου 
καί τό της μητρός της.

—  Είσαι άναξία νά προφέρης τό όνομα 
τής άγιας εκείνης γυναικός ! . . . .  δέν είσαι 
πλέον ή θυγάτηρ μας- είσαι άχρεία δούλη 
τών Φαραώ..

—  Δέν είμαι δούλη των, όχι, πάτερ μου! 
μή με καταράσαι,είρ-αι πάντοτε ή θυγάτηρ 
σου. Ά λ λ ά  πώς θά δυνηθώ πο4έ νά προ- 
οώσω τον Ραοαμές, είναι τόσον άγαθός, τό
σον αξιαγάπητος ! όχι, πάτερ, μή μέ θέ
τετε είς σκληράν δοκιμασίαν  Έάν ώς
λέγετε ιδω τόν Ραδαμές, άνοίξατέ του σείς 
τήν ψυχήν· έρωτήσατέ τον, δέν θά σάς προ- 
δώση- είμαι βέβαια, θά σεβασθή πάντοτε 
τον άνθρωπον, δστις μοί έ’δωσε τήν ζωήν.

— Ν ά όμιλήσω μέ τόν Ραδαμές, νά τ α 
πεινωθώ έπί τοσούτον; Ό  βασιλεύς τής αί- 
θιοπία: δέν θά φανή ποτέ άνανδρος ενώπιον 
τοϋ νικητοϋ !... σύ μόνη ήδύνασο ν ’άποκα- 
λύψης τό μυστικόν, τό όποιον. ώφειλε νά 
φέρη τήν νίκην είς τούς άδελφούς σου, ένθα 
ό έ’ρως τής πατρίδος, υπερτερών πάν άλλο 
αΐσθημ α, θά σοί έοείκνυε καταδιωκόμενον 
λαόν ζητοϋντα ίκετευτικώς τό σημεϊον τής 
άναγεννήσεως.

—  Πατρίς ! έρως ! θεϊαι καί ίσχυραί λέ
ξεις εύρισκόμεναι έν διαπάλη έντός τής δυ
στυχούς καρδιάς μου' καί μή δυνάμεναι νά 
ύπερτερήσωσιν ή μία τήν άλλην...Θεοί! ρί- 
ψατε ευνοϊκά βλέμματα είς τό δυστυχές 
τοϋτο πλάσμα, πολύ υποφέρει, μή δυνάμε- 
νον ν ’ άνθέξη περισσότερον είς τήν σκληράν 
άγωνίαν. Σοϋ ζητώ τόν θάνατον καί τόν 
περιμένω ώς ό άποπλανηθείς είς τάς άπε- 
ράντους ερήμους.

— Ζωήν καί ευδαιμονίαν θ ’ άποκτήσης 
άντί μιας καί μόνης λέξεως !

—  Μέ τό άντίτιμον τής προδοσίας δέν θά

τήν άφαρπάσω ποτέ άπό τά  χείλη του !
— Φύγε, μακράν μου, κατηραμένη κόρη! 

δέν θά ΐδης ποτέ πλέον τό μειδίαμά μου, 
δέν θά λάβης πλέον τό πατρικόν φίληυ.α,τό
καταπραύνον τούς πόνους Σοί μένει είσέτι
καιρός νά σκεφθής, ένθυμοϋ, άν θέλης, δτι 
σοί ώμίλησα έν όνόματι τής πατρίδος !

Ό  ’Α μόν - ’Ασσάρ μετά τάς λέξεις ταύ 
τας άπήλθεν.

Κ α τ ά  τήν στιγμήν έκείνην άνθρωπός τις 
κεκαλυμμένος δι ’ ευρέως μανδύου ένεφα- 
νίσθη είς τήν εξοδον, έψιθύρισε λέξεις τι- 
νάς, είς πρόσωπον π α ρ ’ αύτφ ίστάμενον, 
καί άνεχώρησε χωρίς ουτε ή Ά ϊδ ά  οΰτε ό 
Ά μ ο ν -Ά σ σ ά ρ  νά τόν έννοήσωσι.

Ή  αιχμάλωτος αίθιοπίς έμενε γονυκλι
νής ώς εί δεομένη. Έν ή στάσει εύρίσκετο, 
ή σμίλη· τοϋ αθανάτου Φειδίου, ΘΤ άπινδαλ- 
μάτιζε θαυμασίου πίστεως πρός τούς θεούς 
άγαλμα. Ή  Ά ϊδ ά  δέν ώμίλει, στεναγμός 
μόνον έκ τοϋ στήθους της έξήρχετο, έκ δέ 
τών οφθαλμών της έρρεον άφθονα δάκρυα. 
Ουχί τόσον οί λόγοι τοϋ πατρός δσον ή ιδέα 
δτι θά κατηράτο αύτήν ή μήτηρ κατεσπά- 
ραττε τήν καρδίαν της. Έστρέφετο πρός στι
γμήν πρός τήν σκιάν τής μητρός καί τή 
ώμίλει, τή έφάνη δέ τέλος δτι άνέλαβε 
τήν ήρεμίαν της.

Είναι έπάναγκες νά είπωμεν δτι οί αί- 
θίοπες ώς καί οί αίγύπτιοι έπίστευον είς τά 
πνεύματα, άτινα ήσαν τά  σπουδαιότερα 
καί κοινότερα άντικείμενα τών συνδιαλέ- 
ξεών των. Έπίστευον δτι. οί συγγενείς, φί
λοι καί σύζυγοι, οϊτινες ύπήρξαν πρός αυ 
τούς προσφιλείς καί ών μετά θάνατον cιε- 
τήρουν τά  όστά, ουδόλως καί καθ ’ ολοκλη
ρίαν άπόλλυνται.

Έσκέπτοντο δτι τό πνεϋμα, δπερ ένεψύ- 
χου τό πνεϋμά των έξακολουθεϊ νά κατοική 
τούς ίδιους τόπους, νά διατηρή τούς αύτάς 
έξεις, νά συνδιαλέγηται μέ τούς έπιζώντας.

Διαρκοϋντος τού ύπνου καί άπαλλασσό- 
μενοι έν όρισμένω χρόνω έκ τοϋ ίνειλίσμα- 
τος καί τοϋ σχήματος, είς δ ή φύσις τό πε- 
ριέστειλλε, προΐσταται είς άπάσας τάς αν
θρωπίνους πράξεις, έπαγρυπνών είς τά  σχέ
δια τών θνητών καί έμπνέων αυτούς, 
σιν.

Ό τ α ν  ό αίγύπτιος, μελαγχολικός καί 
αναίσθητος διά τήν άπώλειαν συγγενούς ή 
φίλου, μετά τούς παλμούς τής πρώτης λύ
πης, λέγει καθ ’ έαυτόν, οίονεΐ παραμυθού- 
μενος :

—  Ό  φίλος μου, δ συγγενής μου, δέν εί
ναι μακράν μου’ έκ τοϋ ύψους τών άστερι- 
συ,ών τό πνεϋακ αύτοϋ ενει έπ ’ έαοϋ ποο-ι * Λ. ι [
σηλωμένον το βλέμμα- έ"σεται αείποτε ό 
φύλαξ καί δ πιστός οδηγός μου.

Ό  έραστής καί ό σύζυγος παραδίδεται 
έξ ίσου είς τάς ήδυτέρας ονειροπολήσεις.“Ο 
ταν περί τό λυκαυγές ο άστήρ τής Α φ ρο 
δίτης έμφανίζεται έν τ ώ  στερεώματι :

—  ’Ιδού, λέγουν, έκείνη, ήν άγαπώ, π α 
ρακολουθεί τόν ήλιον βραδύτερον θά γίνη 
δορυφόρος του· άγρυπνει έπ ’ έμοϋ, έρχεται 
καθ ’ έκάστην νά μοί προείπη τήν καλήν 
ήμέραν καί τήν γαλήνιον καί άτάραχον 
νύκτα».

Ή  Ά ϊδ ά  έγείρεται, εξέρχεται είς τόν

έξώστην, άπό τοϋ οποίου τοσάκις είδε tj 
Ραδαμές, ίνα έρωτήση τόν προσφιλή αΰτ 
άστέρα περί τής ειμαρμένης της. Εκάβη 
στηριχθεϊσα έπί τής προβολής καί νοερί Ε  
έθαύμαζε τήν μεγαλοπρέπειαν τής φύσε®
Έν μέν τώ  ούρανώ προσηλοϋτο είς τήν αν 0ν 
τέρα, έπί δέ τής γής άνεβλάστανον κ«- ί·'1 
αύτής προδοσίαι καί δυστυχήματα. Έχαι; it; 
στιγμήν ευδαιμονίας λησμονήσασα πάν ο,ι P* 
αύτή συνέβη καί ήδύνατο νά τή συμ.βϊ 'Ό 
Τό πνεϋμα τής ρ,ητρός ήθελεν ϊσως νά τ |ί5 
προσφέρη όλίγην ε’.ρήνην, καθότι ήννόει 3·; έως 
δέν έπαυσαν είσέτι τά  βάσανά της. Χη

["Ε π ετα ι συνέχεια], I . Σ .  Μ. (
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Χωρίς νά προφέρη λεξιν, ώθησε τήν τρ« ^
πεζαν, ήτις παρενέβαινε μεταξύ αυτου xaa;

ήν
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τού πρίγκηπος καί έτέθη είς άμυναν.
Ή τ ο  τωόντι παράδοξος ή πάλη αΰτη, ,ν’ 

συγκροτουμένη έν στενώ τοιούτω χώρω, πλί 
ρει επίπλων. Ά λ λ ά  σιωπηλοί καί έκ συμ 
φώνου άμφότεροι παοεμέριζον είς τά  πλάγιι 
αυτών πάν δ,τι ήδύνατο νά στενοχωρήοι 
τάς κινήσεις των

Ώαίλουν χαμηλοφώνως. Τό αίφνηδίο) ' " ! 
γεννηθέν έν τή ψυχή αύτών μίσος,τούς ε<ρε[ *Υ' 
νά φοβώνται μήτοι φθάση τις καί τούς πα 
ρεμποδίση

Ό  πρίγκηψ έθεωρεϊτο είς τών διάσημο i 

τέρων ξιφομάχων καί έστηρίζετο έπί τί '<■> 
δεξιότητος αύτοϋ. Η

Ό  Άνόοέας ήτο εύρωστότερος καί έ« «ι 
ήθελε ήδύνατο νά τόν συντρίψη πριν ποι 
φθάση νά λάβη είς χεϊρας τό ξίφος. Ά λ λ  
δέν ήθελε νά καταχρασθή τής υπέροχη 
ταύτης

Ή δ η  ό πρίγκηψ ήτο είς καλλιτέραν αύ· 
τού θέσιν.

Αύτός προσέβαλε πρώτος.
Μετά τάς πρώτας προσβολάς, ώρμησει 

έπί τού γραμματέως καί κατέφερε κτύπημα 
δυνάμενον νά διατρυπήση τείχος.

Ευτυχώς ό Άνδρέας ύπερησπίσθη έγκαί 
ρως καί τό ξίφος ώλισθεΐσαν έπί τοϋ δεξιοί 
βραχίονός του, κατέπεσε χωρίς νά τόν έγ· 
γίση.

Έπανειλημμένως ό πρίγκηψ, δν ό θυ 
μός έτύφλου, προσέβαλλεν είς μάτην 
γραμματέα του, χωρίς τό ξίφος νά δύναται 
νά τόν βλάψη, διότι κύριος έαυτοϋ καί ψύ 
χραιμος ούτος, άπέκρουεν έγκαίρως το κτύ 
πημα.

Τό νορμανδικον αίμα τών λά Βιλλωδαί 
ψυχρόν καί έμφρον τόν διέσωζεν. Μ

Έντός μικρού ό Άνδρέας, δστις έχειρί ί°Ί 
ζετο τό ξίφος διά χειρός σιδηράς καί άκα 
ταβλήτου, παρετήρησεν δτι ό πρίγκηψ κα ·1 
θίστατο ευερέθιστος, αί χεΐρες αύτοϋ έτρε 
μον καί ήσθμαινεν έπιπόνως.
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Θέλετε να σταθώμεν ολίγον, δπως 
,-ΛΕ,νίίϊυθήτε ; ήρώτησεν ό Άνδρέας φίλο
ι.,. ,ρόνως τόν πρίγκηπα.

Άντί άπαντήσεως ούτος τφ  κατέφερε 
,ι;. ·β«ω β'.αιον κτύπημα, ώστε μόλις ελαβε 

,jV χαιρόν νά ριφθή πλαγίως καί νά προ- 
,.;νγ] τό ξίφος. ’Ενώ ταυτοχρόνως ό μαυρί- 
υ', περιπλεχθείς έν τ ώ  τάπητι, έρρίφθη 

ί! .όνος έπ ’ αύτοϋ.
Όί βραχίονες του έξετάθησαν τότε καί 

•ψίϊε πρηνής πρό τών ποδών τού γραμμα- 
5ι ίως του, δστις έγένετο πελιδνότερος τοϋ 

:Χηγωθέντος.
Ό θαλαμηπόλος ώρμησε ν ’άνεγείρη τόν 

,ϋριόν του.
— Έξυπνήσατε τούς άνθρώπους, έκραύ- 

t «εν ό Άνδρέας καί τρέξατε διά τον 1α-

ί Ρ°ϊ!Ό πρίγκηψ ε”καμε νεϋμά τι διά τής 
:βρός.

— Σείς μακρυνθήτε, είπεν, είναι ίδική 
,'μ δουλειά, έγώ επταισα. Φύγετε.
Ήτο γενναιότης έκ μέρους του.
Ό Μαυρίκιος διέσωζεν ετι αισθήματα 

ϋγενεία.ς.
Έν τούτοις ή χορεύτρια είχεν άναλάβει 

ά; αισθήσεις καί δταν έφάνη είς τήν θύ- 
ό πρίγκηψ ήδυνήθη νά εϊπη προς αυ-

ην

-Συγχώρησόν με !
Καί ε”πεσεν άναίσθητος.
Ό Άνδρέάς ήρνεϊτο νά φύγη, ά λ λ ’ ό 

ιλχμηπόλος, δστις τόν έγνώριζε καί τον 
ω ;£τί(λα, τόν παρεκίνησε νά μακρυνθή τού 
. ίγάρου.

— 'Υπάγετε, τώ  είπε, μένων ούδέν ώφε- 
ΰτε καί έκτίθεσθε είς ένοχλήσεις· φέρετε

μεθ’ ύμών καί τήν νέαν ταύτην κόρην 
?| 'ώ ούδέν θα εϊπω' ό ιατρός κατοικεί έδώ 

Χησίον καί μετά δύο λεπτά θά είναι έδώ· 
!ά λπίζω νά μή είναι τι σπουδαΐον.

Ό  Άνδρέας έοίσταζεν. Ά λ λ ’ ή Ροζίτα 
λι ιοίφθη είς τον τράχηλόν του.

— Ά ς  φύγωμεν, τώ  είπεν, άς μακρυν- 
ομεν τό ταχύτερον τού μεγάρου τούτου.

’Εκείνος ύπεχώρησεν είς τάς ικεσίας της. 
Έβάδιζον άμφότεροι διά τών έρήμων ό- 

iv. Λεπτή καί διαπεραστική βροχή έ- 
·,£’ :ύπα τό πρόσωπον αύτών.

Καί πού διηυθύνοντο ;
Ή το  ήδη ή δευτέρα τής πρωίας ώρα.
Ή  Ροζίτα ήσθάνετο φρίκην πρός τό μέ- 

ιρον αύτής καί τήν θεοβλαβή Ίουλιανήν, 
ο έν έπεθύμει νά έπανίδη.
Εν τούτοις δέν ήδύναντο νά μείνωσιν είς 

ύπαιθρον.

1**Ή Ροζίτα άνελογίζετο τούς Σερβέν.
Ο δέ Άνδρέας έσκέπτετο νά καταλύση

" λ £  , r , , ,. ,Αορην εις την μητέρα του η εις το 
οϊον τού άδελφοϋ του Θ ω μ ά ,ά λ λ ’ωφεΛον 
,ι περιμείνωσι τήν ήμέραν.

Βεβαίως ή συνείδησίς του ήτο ήσυχος, 
;οτι εις τήν άτακτον ταύτην μονομαχίαν 

πρίγκηψ τόνώθησεν. Ά λ λ ’ έν τούτοις ή φρό- 
ισις ύπηγόρευε νά μακρυνθή πρός καιρόν.
Αλλά ν ’ άναχωρήση μόνος καί ν ’ άφίση 
ly Ροζίταν, τώ  έΐαίνετο αδύνατον.

Αίφνης σκέψις τις έπήλθεν είς τήν νεά- 
νιδα.

Ένεθυμήθη τήν τόσω καλήν πρός αύτήν 
φαινομένην κυρίαν, ήτις τοσάκις τήν είχεν 
έπισκεφθή τάς ήμέρας έκείνας.

Δέν έπρεπε νά μακρυνθή τών Παρισίων, 
χωρίς νά τήν έπανίδη. Έσκέπτετο δέ έν 
μεγίστη ταραχή πνεύματος δτι μετά τήν 
καταστροφήν τοϋ μεγάρου δ ’ Έ λύ, ης αύτή 
ήτο ή αφορμή, ό Άνδρέας έπρεπε νά φύγη, 
άλλ ’ ουδέποτε ήθελε συγκατατεθή νά τον 
άφίση μόνον.

—  Πρέπει νά φύγης, τφ  ειπεν άποφασι- 
στικώς.

—  Καί νά ύπάγω πού ;
—  Τί σημαίνει τό μέρος· είς τό άκρον 

τής γής, έάν παραστή άνάγκη.
Ούδέν άλλο έσκέπτετο πλέον, παρά τόν 

κίνδυνον τοϋ έραστού, δν ένόμιζεν οτι βλέ
πει συοόμενον είς τάς φυλακάς.

Ούτε τό θέατρον, ούτε ό μέλλων νά εύ- 
ρεθή πατήρ, ουτε αί ύποσχέσεις τής Μαοίας 
ύφίσταντο πλέον τά  πάντα ύπεχώρουν πρό 
τοϋ κινδύνου, δν ό Ά ίρέας  διέτρεχε· αύτός 
πρώτον έπρεπε νά σωθή.

Σύρουσα δέ αύτΟν πρός τό μέρος τού Πάρκ 
Μονσώ :

—  Έλθετε, τώ  είπε.
Τήν τρίτην πρωινήν ώραν άφίχθησαν πρό 

τής θύρας τοϋ μεγάρου τής κρεολού.
Ή  πρόσοψις τού μεγάρου ήτο σκοτεινή. 

Δύο σωλήνες άεριόφωτος, έντός όρειχαλκί- 
νων λυχνιών έφώτιζον τήν αύλήν. Τό 
θυρωρεϊον έφωτίζετο ύπό λυχνίσκου. Ή  Ρ ο 
ζίτα έκρουσε τόν κώδωνα άποφασιστικώς.

— Έ δ ώ  είναι ή σωτηρία ! είπεν.

ΛΕ '

Ό  καθαρός ήχος τού κώδονος άντήχησεν 
έν τή σιωπή τής οδού.

— Τί κάμνεις ; ήρώτησεν ό Άνδρέας.
— Ά φ ε ς  με, είπεν αΰτη. Έ δ ώ  θά εΰρω- 

μεν άσυλον.
Ό  θυρωρός δέν ήργισε νά φανή ά λ λ ’ ή 

φυσιογνωμία του έοείκνυε τήν μεγάλην δυσ- 
αρέσκειάν του οιά την νυκτερινήν έκείνην 
έπίσκεψιν.

—  Τί ζητείτε ; ήρώτησε διά φωνής έρ
ρινου.

—  Θέλω νά ϊδω τήν κυρίαν.
— Καί τις είσθε ;
—  Ή  Ροζίτα.
Ό  θυρωρός μή ών ένήμερος είς τάς εξο

χότητας τής ήμέρας, οιέμεινεν άπαθής.
— Καί κάμνει τις έπισκέψεις είςτοιαύτην 

ώραν ; έπανέλθετε αΰριον.
—  Θέλω νά τήν ϊδω, είπεν άποφασιστι- 

στικώς ή Ίταλίς, είμαι ή Ροζίτα.
—  Ή  Ροζίτα ;
—  Ναι, ή χορεύτρια τού Μελοδράματος, 

καί πρέπει νά τήν ϊδω αμέσως δ ι ’ύπόθεσιν, 
ήτις δέν επιδέχεται άναβολήν.

Ο κίνδυνος τοϋ Άνδρέου κατέστησε 
τήν Ροζίταν τολμηράν.

Ή  θυρωρός έδίσταζε.
—  Ά ν  αΰριον μάθη ή κυρία, δτι ήρνή- 

θης νά μοί άνοιξης, θά όργισθή σφόδρα· ύ
παγε καί ε’ιπέ μόνον το όνομά μου.

—  Είσέλθετε, ειπεν ό κέρβερος αναπο
φάσιστος ετι.

Οί δύο έρασταί είσήλθον καί δ θυρωρός 
τούς ώδήγησεν είς έντευκτήριον πλουσίως 
οιεσκευασμένον, δπερ άφοϋ έκλεισεν άσφα- 
λώς οιά πάν ένδεχόμενον, διηυθύνθη πρός 
τον πρόδρομον, φωτιζόμενον καθ ’ ολην τήν 
νύκτα ύπό λυχνίας.

Άπηυθύνθη τότε πρός τήν μικράν Β α ρ 
βάραν.

Ή  Βαρβάρα έκοιμάτο είς τό πλησίον 
τού καλλυντηρίου τής κυρίας της δωμάτιόν.

Ροζίτα ! είχε πολλάκις ακούσει προφερό- 
μενον τό όνομα τοϋτο, δθεν ήγέρθη παρα-
X P A U· * ·

—  Κυρία, ειπεν άνοίγουσα τήν θύραν 
τού οωματίου τής κυρίας της· νεάνις τις 
ζητεί να σάς ϊδη.

—  Είς τοιαύτην ώραν ;
—  Ή  Ροζίτα.
Ή  κρεολος δέν έκοιμάτο· τεταραγμένη 

έκ τών συμβάντων τής έσπέρας, άνεπαύετο 
έξηπλωμένη έπί μακράς έδρας πλησίον τοϋ 
πυοός, περιτετυλιγμένη έντός μακρού καί 
θερμού κοιτωνίτου. Άνεπόλει κατάμονος τό 
δράμα τού μεγάρου δ ’Αρτάν.

Άναμφιβόλως ή έκδίκησις είναι τι δη- 
λητηριάζον τό πνεύμα.

Έπασχε- τούς οφθαλμούς έχουσα έρυ- 
θρούς, ε'βλεπεν έν τώ  κενώ τό φάσμα τού 
Ρολάνδου δολοφονηθέντος ύπό τοϋ άδελφοϋ 
του χάριν αύτής, διότι έμάντευε τάς λε- 
πτομερείας τοϋ δράματος έκείνου.

Είς τό όνομα τής Ροζίτας, ήννόησεν δτι 
σπουδαΐόν τι είχε συμβή.

— Πού είναι ;
—  Είς τό έντευκτήριον.
—  Μόνη !
—  Συνοδεύεται ύπό τίνος νεανίου.t/ \ > ·Ν -Ν *
— ' Υπαγε νά τήν όδηγήσης έδώ.
— Καί 6 κύριος ;
— Ά ς  περιμένη· ούδείς δέ τών ύπηρετών 

άς μή άφυπνισθή.
Ή  Βαρβάρα κατήλθε τρέχουσα τήν κλί

μακα όπισθεν τοϋ θυρωρού άναμένοντος τάς 
διαταγάς τής κυρίας.

Ά λ λ ’είσελθούσα είς τό έντευκτήριον ώπι- 
σθοδρόμησεν έντρομος.

—  Σύ έδώ ! ειπε βλέπουσα τόν Ά ν -  
δρέαν.

Ά λ λ ά  καί ό γραμματεύς έξεπλάγη με- 
γάλως.

—  Περίμενέ με, είπεν έκείνη ταχέως, θά 
έπανέλθω.

Καί άπευθυνομένη πρός τήν χορεύτριαν.
— Σείς, κυρία, είπεν, έάν θέλετε άκολου- 

θήσατέ με.
Η χορεύτρια ήγέρθη.

— Μή φοβήσαι τίποτε, είπεν αΰτη πρός 
τόν Άνδρέαν.

Ή  Μαρία-Εύχγγελία έδέχθη τήν Ροζί
ταν ώς άδελφήν.

— Τί σάς συνέβη λοιπόν ; ήρώτησε.
—  Μεγάλη συμφορά !
— Είς σέ ;
— Είς έμέ τήν ίόίαν.
— Καί πώς :
Ή  Ίταλίς διηγήθη τότε, διά γλαφυράς 

γλώσσης τήν σκηνήν τής έσπέρας ίκεί-



νης καί πώς, νομίζουσα οτι ήρχετο είς Μον- 
σώ, εύρέθη οιά τεχνασμάτων της θαλαμη
πόλου είς τό μέγαρον δ '  Έλύ.

—  Ή  κόρη αΰτη θά μάς ήκουεν, είπεν 
ή Μαρία.

Ή  χορεύτρια διηγήθη την μ.ανίαν τοϋ 
πρίγκηπος οιά τάς αντιστάσεις της καί πώς, 
έν απελπισία εύρεθεΐσα, έκάλεσε τον Ά ν -  
ορέαν, τόν γραμματέα αύτοϋ.

—  Τόν Άνδρέαν λά Βιλλωδαί ; ήρώτησε 
φρίσσουσα ή κρεολός.

— Ναί.
— Τόν γνωρίζεις λοιπόν.
— Τόν άγαπώ, είπεν άπλώ ; ή Ροζίτα.
—  Καί έκεϊνος ;
— Έκεϊνος ζητεϊ νά μέ νυμ,φευθή.
Ή  Μαρία-Εύαγγελία διέμεινεν έπί μίαν 

στγιμήν άναποφάσιστος.
—  Καί τί συνέβη κατόπιν ; ήρώτησεν 

αΰτη σκεφθεϊσα έπί μ.ικρόν.
Ό  πρίγκηψ όργισθείς διά τήν άπρόοπτον 

ταύτην βοήθειαν έκτύπησε τόν Άνδρέαν 
είς το πρόσωπον, κατόπιν άγνοώ τί συνέβη 
διότι έλιποθύμ.ησε.

—  Έ π ειτα  ;
— "Οταν άνέλαβε ό πρίγκηψ ήτο έξη- 

πλωμ.ένος έπί διβανίου φέρων βαθεΐαν πλη
γήν είς τό στήθος· είχε πληγωθεί, ά λ λ ’ έν 
έντίμ.ω μονομαχία, παρόντος τοϋ θαλαμη
πόλου- ό ίδιο: πρίγκηψ μ,άς έβίασε νά φύ- 
γωμεν  καί ήδη άμ,α τή ήμ-έρ^ θά άπέλ- 
θωμεν μετά τού Άνδρέα είς Ά β ρ η ν  ήθέ- 
λησα νά σάς ίδω πριν άναχωοήσω καί ήλθα. 
Συμβουλεύσατε με τί πρέπει νά κάμω, σείς 
ήτις υπήρξατε τόσον καλή πρός έμ.έ !

— Τόν άγαπάς ;
— Τόν Άνδρέαν ;
— Μάλιστα.
—  Έ ξ  δλης ψυχής.
—  Καί αύτός ;
—  Είμαι βεβαία δτι μοί άποδίδει τά  ίσα.
—  Ά λ λ ά  τό θέατρον ; οί Παρίσιοι ; αί 

ύποχρεώσεις σου ;
—  Ά ς  γίνωσιν δτι θέλουν, είς τό έ’λεος 

τού Θεού.
—  Μέ έμ,πιστεύεσθε ;
— Άφοϋ κατέφυγον πρός ύμάς ;
—  Καλώς" άφετέ με νά ένεργήσω καί δέν 

πιστεύω νά λάβητε άφορμ,ήν παραπόνου.
—  Τί πρέπει νά κάμωμεν ;
— Ν ά φύγητε.
— Πότε ;
—  Οπως ό φίλος σου λέγεΓ τήν αυγήν 

δια. τοϋ πρώτου συρμού.
—  Καί ό Ζαβακός ! αύτός θά έπανέλθη· 

δύναμαι να τόν έγκαταλέίψω ;
—  Ή  άπουσία σου ολίγον θα διαρκέση· 

άλλως τε έγώ Φοοντίζω, κάθησε καί γράψε.
— Τί.
—  Ο,τι θά σοί υπαγορεύσω.
— Λέγετε....

«Κυρία»
—  Είξίύρεις, είπεν ή Μαρία δτι πρός έμέ 

θ ’ άπευθύνητε ή έπιστολή αΰτη !
—  Διατί ;
—  Έ χ ω  ανάγκην, έπειδή πλησιάζω είς 

το τέρμ.α τών έρευνών μου, έντός μικρού θά 
ιοης τον πατέρα σου.

—  Καί αύτό τό ταξεϊδι ;

—  Σέ φέρει πρός αύτόν.
—  Ά  ! ειπε περιχαρής ή χορεύτρια.
— Ά λ λ ά  ύπέρ ποτε πρέπει νά τηρήσης 

σιγήν, οσον άφορά τό ζήτημ,α τούτο.
— Είς πάντας ;
—  Είς πάντας.
Το οπάλιον έ'λαμπεν είς τήν χεΐρα της 

Ροζίτας.
—  Μή άφσίης ποτέ αύτό τό κόσμημα- 

θα σοί χρησιμ,εύση ώς περίαπτον.
— Είναι τό μόνον ένθύμιον τής μητρός 

μ.ου, είπεν ή χορεύτρια, καί θά τό φυλάτ- 
τω  μ-έχρι τοϋ θανάτου μ.ου.

—  ’Ά ς  έξακολουθήσωμεν έν τούτοις.
«Μέγα δυστύχημ,α μ.έ άναγκάζει ν ’ ανα

χωρήσω είς Άβρην καί έκεΐθεν είς τό έξω- 
τερικόν άναμφιρρήστως· ήθέλησα νά σάς 
ιδω, άλλά δέν είχον καιρόν. Μοί έμ.πνεύσατε 
τήν ελπίδα δτι πιθανόν να εΰρω τόν π α 
τέρα μου. Σάς έξορκίζω μ.ή μέ λησμονήτε.

« Ρ Ο Ζ Ι Τ Α »
—  Έτελείωσες ;
— Ναί.
— Καί τώρα τό άλλο.

«Προσφιλής μου φίλη,

»Μοί συνέβη κάτι πολύ έκτακτον καί 
άναγκάζομαι ν ’ αναχωρήσω προσεχώς, ίσως 
μάλιστα αΰριον λίαν πρωί. Άπέρχομ.αι είς 
'Άβρην, ά φ ’ δπου ΐσως άναχωρήσω δ ι ’Αν- 
τίλλας. Παρηγορήσατε σάς παρακαλώ τον 
Ζαβακόν, δστις έπανέρχεται σήμερον ή αύ- 
ριον. Ώ ς  πρός τόν πτωχόν Ματθαίον, εί- 
πήτε του νά μ.ή άνησυχήση· θά έπιοτρέψω 
ταχέως καί θέλω λάβη φροντίδα περί αύτοϋ. 
Ά σπ άζομαι  τρυφερώς πάντας, ίδία σέ, κ α 
λή καί προσφιλής μου Μαργαρίτα.

« Ρ Ο Ζ Ι Τ Α » .

«Τ ή  δεσποινίδι Μαργαρίτα Σερβέν, παρά 
τ ώ  πατρί της, οδός Π ιγάλ».

— Καί τώρα ; ήρώτησεν ή χορεύτρια.
— Ούδέν άλλο· τά  λοιπά άφορώσιν έμ.έ.
—  Πόσας χάριτας σάς οφείλω.
—  Μή μ ’ ευχάριστης ποσώς. Χρήματα

£Χ·εΐς; , , r.—  Αύτο ούδέποτε τό έσκέπτετο ή Ροζίτα.
Ήρεύνησεν έν τοϊς θυλακίοις αύτοΐς καί

εύρε μόνον άσήμαντά τινα νομίσματα.
Ή  κρεολός έμειδίασεν.
—  ’Ιδού, είπε προσφέρουσα είς αύτήν 3 

κυλίνδρους χρυσού' σοί τά  δανείζω έπί έπι- 
στροφή.

—  Καί πότε θά τά  έπιστρέψω ;
—  Ό τ α ν  πλουτίσης.
—  Καί ένδύμ-ατα ;
Ή  Ροζίτα έκίνησε τήν κεφαλήν αύτής.
— Βαρβάρα ! έφώνησεν ή κρεολός.
Ή  ύπηρέτρια άνερχομένη τήν κλίμακα 

ήκουσε τήν φωνήν τής κυρίας της.
Έ τρεξε πάραυτα.
—  Πού ήσο σύ; τήν ήρώτησεν ή Μαρία.
Καί έπειδή έδίσταζεν.
—  Έ σ ο  ειλικρινής, τή είπεν υπήγες νά 

ΐδής τόν Άνδρέαν λά-Βιλλωδαί' έ'στω, είπέ 
του λοιπόν δτι τήν νύκτα θά διέλθη παρ’ 
έμοί’ δτι θά άναχωρήση λίαν πρωί είς Α β 
ρήν μετά τής νεάνιδος ταύτης καί δτι θά

τώ  δώσω έπιστολήν διά τόν άοελφόν χ;. 
Ίωάννην λά-Βιλλωδαί.

Ή  Βαρβάρα έξεπλάγη. Ένόμιζεν 
ώνειρεύετο !

Έν τούτοις ήτο έ'ξυπνος καί ή κρεολός 
ίδία έοιδε πρός αύτήν τοιαύτας διαταγή

Έν τούτοις έμενεν έκείνη είς τήν θέσι 
της.

— "Υπαγε, είπεν ή Μαρία, σύστησε cm , 
πήν είς τόν Άνδρέαν καί ώμίλει καί ο £ 
χαμηλοφώνως.

"Οταν δέ εμεινε μ.όνη μετά τής Ίταλ
Γ»οος :

—  Σύ, μ.ικρά μ.ου, ειπε, θά ύπάγης y 
κοιμ.ηθής· φύλαξε τάς δυνάμεις σου, μήπω 
λάβης άνάγκην αύτών κατόπιν.

—  Καί σείς, κυρία ;
—  Έ γ ώ  ; Θά έτοιμάσω πάν δ,τι είν 

άναγκαϊον διά τήν άναχώρησιν ύμών w 
κατόπιν θά κοιμηθώ.

Καί άνοίξασα δωμ.άτιόν τι, ένθα ύπό τ 
έκ μ,ετάξης κυανά έφαπλώματα εύρίσκε: 
■κλίνη δροσερά καί αναπαυτική :

— Νομίζει τις, είπεν, δτι ή κλίνη αΐΐτ 
ήτοιμάσθη έπίτηδες διά σάς· άναπαύθηι 
ήσύχως.

Καί ήσπάσθη τήν προστατευομένην τη
7Ητο δέ τώ  οντι περίεργον τό θέαμα 

κείνο τών δύο έξ ίσου μεγάλων καλλενω 
τών τόσω έν τούτοις διαφερόντων I Ή  μ! 
ξανθή ώς δ ώριμος σταχυς, ή άλλη μελά 
νόφθαλμος καί σκυθρωπή, άλλ ’ άμφότερι 
άριστουργήμ.ατα φύσεως. άτινα 6 χρόνο; 6 
παρήρχετο, θωπεύων αύτά οιά τών πτερί 
γων του, χωρίς να δύνηται νά τά  κατο 
στρέψη !

"Οταν δέ έμεινε μ,όνη έν τώ  οωματι 
της, έκάθησεν δπου ή Ροζίτα έκάθητο π| 
ολίγου, ένώπιόν δηλαδή τής τραπέζης κι 
λαβούσα τόν κάλαμον ήρχισε νά γράφη 1 
έπόμ-ενα :

«Φίλτατε ’Ιωάννη,
» Έκπληρώ τήν ύπόσχεσίν μ.ου. Ή  τίι'/ 

μ.’ έβοήθησεν είς τοϋτο πολύ. Ό  Άνδρέι 
φέρει μεθ’ έαυτοϋ νεάνιδά Ttva ξένην κρ» 
τήσατέ την καί &ς έτοιμασθή πρός άναχιί 
ρησιν ό Θωμάς, ειδοποιών διά πλαγίου τρι 
που τόν πλοίαρχον Καγιόλ περί τής άνι 
χωρήσεώς σας καί τού μ-έρους, έ'νθα διευθι 
νεσθε· ε”χοντ6ς έπί τοϋ πλοίου σας τήν νέ( 
ταύτην κόρην, ό βαρόνος θά σάς άκολουθι 
ση είς τήν άκραν τού κόσμ.ου. "Οταν άπ 
φασισθή ή άναχώρησίς μ.ας, θά σδίς τηλ 
γραφήσω μόνην τήν λέξιν ταύτην «Ναί: 
καί το τηλεγράφημα τοϋτο θά φθάση, II 
πίζω, μ.ετά μεσημβρίαν. Έπαναλαμ.βάν 
δέ έσο ήσυχος· ή αποστολή μου έξεπληρώθ' 
ήδη άρχεται ή ίδική σας.

«ΜΑΡΙΑ-ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ»

Τήν έπαύριον, δτε ό συρμ.ός έξεκίνησε δι 
τήν "Αβρην, δύο οδοιπόροι έ’λα.βον ΘΙσιν £ 
τό πρώτον αύτοϋ διαμ.έρισμ.α. Ο εις ή 
ύψηλός καί εύρωστος νεανίας, ή άλλη κομι) 
νεάνις, ξανθή, το πρόσωπον έχουσα κεκβ 
λυμμένον διά βαθυχρόου κυανού κρηδέμ-νο1

"Οτε δέ ή άτμ.άμ.αξα διήλθε τάς διί 
τρύτους οδούς καί είσήλθεν είς τήν κατη<{ 
πεδιάδα, ήτις προηγείται τοϋ δάσους τι



'Αγίου Γερμανού μέ τον μονότονον ήχον 
τής μηχανής, δστις βαυκαλίζει καί άποκοι- 
μίζει καί 6 συρμός, απαλλαγείς τών εμπο
δίων τών πέριξ τών Παρισίων, ήρχισε νά 
τρέχη έλευθέρως. Ό  'Ανδρέας άπηλλάγη 
μεγάλου βάρους.

Έπεθύμει νά εύρίσκετο μακράν τής Γ α λ 
λίας, καίτοι ή συνείδησίς του ήτο ήρεμος, 
διότι ησθάνετο δτι ένόσω ήτο έν αυτή οεν 
εύρίσκετο έν άσφαλεία.

Ή  δέ Ροζίτα, περιβεβλημένη τήν με
γαλοπρεπή σισύραν, δ ι ’ ής ή κρεολός τήν 
έφωδίασε, παρετήρει έκ τής γωνίας, είς ήν 
είχε συσπειρωθεί, τήν ξηράν καί μονότονον 
εκείνην πεδιάδα καί παρέβαλεν αύτήν προς 
τάς έφορους καί ώραίας έξοχάς. έν μέσω 
τών όποιων διήλθε τά  πρώτά της έτη.

Το φθινόπωρον ήτο περί τό τέλος του 
καί ό άρξάμενος χειμών περιέβαλλε μέ τήν 
κατηφή ομίχλην του τά  πάντα.

Άνεπόλησε τόν Ζαβακόν καί έλυπήθη 
δια τήν άπομάκρυνσίν της ά π ’ αύτοϋ, τό 
σον δυσκόλω; άπαλλάσσεταί τις τών εξεών 
του ! Καί έπεθύμησε νά κλαυση, ά λ λ ’έκρα- 
τήθη χάριν τού Άνδρέα, δστις τήν ε'βλεπε 
τρυφερώς, χαίρων ένδομύχως δια. τήν μεγά- 
7,ην αύτής άφοσίωσιν.

Ούτος έσκέπτετο δτι θά έοιδε τό ήμισυ 
τής ζωής του έάν έμάνθανεν δτι ό π λη 
γωθείς ήτο έκτος κινδύνου.

Ή  καταστροφή έκείνη τόν έ'θλιβεν.
Ό  Μαυρίκιος ήτο έγωϊστής καί διεφθαρ

μένος, άλλ ’ είχε καί μεγάλα προτερήματα 
είς άντιστάθμισιν τών έλαττωμάτων αύτοϋ, 
ήτο δηλαδή γενναίος, φιλόγελως καί αν
δρείος.

Ό  ’Ανδρέας ούδόλως έμίσει αύτόν.
’Εντούτοις ό χρόνος παρήρχετο καί ήδη 

έφαίνοντο αί είσέτι πράσιναι πεδιάδες τής 
Νορμαρδίας. Αί οχθαι τοϋ Σηκουάνα άνε- 
λίσσοντο άλληλοδιαδόχως προ τών οφθαλ
μών τών οδοιπόρων.

Κατόπιν έφάνη τό Ρουέν μέ τάς σωρείας 
τών οικιών του καί τάς καπνοδόχας τών 
εργοστασίων του τών Ικπεμπόντων σωρείας 
καπνού, καί με τά  γοτθικά κωδωνοστάσιά 
του.

Έ π ειτα  τό Σ ώ  μέ τάς πεδιάδας του 
τάς μεγάλας γαίας καί τά  πλούσια χωρία 
του καί κατόπιν άήρ δροσερός καί άλμυρός 
ε’ισελθών διά τών ανοικτών παραθύρων τοϋ 
συρμού ανήγγειλε τό τέρμα τής πορείαςτων.

Έπλησίαζον πρός τήν θάλασσαν, καί 
μ ετ ’ ολίγον έφθασαν είς 'Αβρην.

Ό  ’Ανδρέας άφήκε στεναγμόν εύχαριστή- 
σεως,έντός μικρού θά εύρίσκετο έν άσφαλεία.

Διότι ώς έκ τών συγκινήσεων άς ύπέστη, 
ένόμιζεν δτι έ'βλεπε παντού, ανθρώπους τής 
άστυνοαίας καί κατασκόπους. Οί άργοί οί 
χάσκοντες είς τήν θέαν τών πηγαινοερχο- 
μένων επιβατών τον έτρόμαζον.

Κατερχόμενος τού συρμού μετά προφυ
λάξεων, έζήτησεν άμαξαν δπως έπιβή αύ
τής. Είς τήν πρώτην ήν συνήντησεν, είδε 
έντός τόν αδελφόν του θω μάν  δστις έρρί
φθη είς τούς βραχίονας του.

— Σύ έδώ, ειπεν ό ’Ανδρέας.
—  Σέ έπερίμενα.
—  Είοοποιήθης λοιπόν ;

—  Ναί, καί έκείνη πού είναι ;
—  Ιδού αύτή" καί ό Ιωάννης ;
—  Είναι κρυμμένος έν τώ  πλοίω δέν 

είναι φρόνιμον νά μάς ΐδωσιν όμοϋ.
—  Διατί ;
—  ’Αργότερον θά μάθης τά  πάντα.
Ό  ’Ανδρέας άνήλθεν έν τή άμάξη καί 

μετ ’ ολίγον έπάτει έπί τοϋ καταστρώματος 
τής ώραίας «Κουβαίδος» συνοδευόμενος ύπό 
τής Ροζίτας ής τό δωμάτιον ήτο ήδη προη- 
τοιμασμένον.

Τό «Ά λ μ π α τ ρ ό ς »  έστάθμευε πάντοτε 
είς τό πλάγιον τοϋ πλοίου των καί έπί τοϋ 
καταστρώματος ό πλοίαρχος Καγιόλ είδε 
τήν εύειδή οδοιπόρον ήτις έπεβιβ-άζετο έπί 
τοϋ πλοίου τοϋ φίλου του.

— Ά  ! είπε· νά ταξειδιώτισσα πού ήθελα 
κ ’ έγώ νά είχα μίαν έπί τού πλοίου μου ! 
είναι εύμορφο πλάσμα, μα τόν διάβολον !

Λ ς .

Καί δέν έκαμε μόνον τήν παρατήρησιν 
ταύτην ό πλοίαρχος Καγιόλ, περίπατων 
μελαγχολικώς έπί τού καταστρώματος, δι
ότι άνευ αντιλογίας ό πλοίαρχος έμελαγ-

χόλενΤ ά  πάντα τώ  έφαίνοντο μελανά, ή απρα
ξία τόν καθίστα κατηφή.

Τ ώ  όντι δέ ά φ ’ δτου ό βαρόνος έρωτεύθη 
τήν κρεολόν παρημέλει τά  πάντα !

Καί είναι μεν άληθές δτι τώ  είχον ύπο- 
σχεθεΐ δτι θα έταξείδευε μ ε τ ’ ολίγον, ε"χων 
έπιβάτας αύτούς τούς ίδιους, ά λ λ ’ ό πλοί
αρχος δυσπιστών έκίνει τήν κεφαλήν.

—  ’Ιδιοτροπία γυναικός, έψιθύριζεν!
Έν τούτοις ήτοίμασε τό πλοϊον, προς 

ύποδοχήν καί βασιλικού άκόμη πρίγκηπος, 
«ν τοϊς έπήρχετο ή ιδέα να φέρωσι έν αύ
τώ  καί τοιοϋτον.

Τό «Ά λ μ π α τ ρ ό ς »  ήστραπτιν δλον.
Δέν ύπήρχεν έν τώ  λιμένει ένθα ήτο προ- 

σωρμισμένον, πλοϊον δυνάμενον να συγκριθή 
πρός αύτό κατά τήν πολυτέλειαν.

Καί ή ώραία«Κουβαις»έφαίνετο πλησίον 
αύτού αγκυροβολημένη ώς άπλή άστή ,πλη
σίον μεγάλης τινός κυρίας !

Έν τούτοις έλαφροτέρα καί μακρυτέρα 
αΰτη, καί τοι μή έχουσα άλλο στόλισμα, 
έκτός κεχρυσωμένης τινός σειρήνος είς τό 
έμπροσθεν τοϋ πλοίου, δέν έπαυε θαυμαζο- 
μένη ύπό τού πλοιάρχου.

—  Διάσημο βαποράκι ! έλεγεν ούτος πρός 
τόν θω μάν  συχνάκις- αύτό θά τραβάη ’στά 
γερά 14 μιλιακια του άνά πάσαν ώραν !

—  Ά  μπά ! έλεγεν ό θ ω μ ά ς ,  ποτέ ! 
ϊσως φθάνει τά  13 άν βάλωμεν φωτιά 
δυνατή έσεϊς θά μάς περνάτε !

Καί δέν ήτο μέν καυχησιολόγος έκ «ρύ
σεως ό θω μ άς ,  ά λ λ ’ ήδη είχε καί λόγον νά 
φαίνηται μετριόφρων.

Έν τούτοις ό πλοίαρχος Καγιόλ παρε- 
τήρησεν έκτακτον κίνησιν έν τή ώραία 
«Κουβαίδι». Άνεβιβάζοντο κιβώτια, οί 
βρεταννοί κατεγίνοντο άπό πρωίας άνευ 
διακοπής.

—  Κάτι έτοιμάζεσθε ; ήρώτησε τόν θ ω 
μάν, τί τρέχει ;

—  Έχομεν διαταγήν άπό τά Σαίν-Ν α- 
ζαίρ νά σηκώσωμεν τήν άγκυραν.

—  Ά π ο  τούς Ρενώλτ ;
—  Ά π ό  τούς Ρενώλτ βέβαια.
—  Διάσημο σπήτι, φίλε μου ! Καί ποϋ 

πηγαίνετε, άν δέν είναι άδιακρισία μου 
τούτο ;

—  Είς τήν Α βάναν  κ α τ ’ εύθεϊαν, άν 
δέν λάβωμεν άλλην διαταγήν μεσοδρομής· 
θά σταθώμεν δμως ολίγον καί είς τάς Ά -  
σόρας.

—  Λαμπρό κλϊμα, φίλε μου. Σεϊς έκεϊ 
θά έχετε ήλιο, ένώ έδώ θά τρέμΐ( τό κόκ- 
καλό μας άπό τόν πάγο.

Καί ό πλοίαρχος έφρικίασεν δλος.
—  Καί σεις θά καθήσετε έδώ ; ήρώτη

σεν ό θω μ άς .
—  Τό φοβούμαι καί τρομάζω. Άλλ* 

άλήθεια, έχετε καί έπιβάτιδα ενα λουκου- 
μάκι, ξανθή καί δροσερή.

—  Τήν είδες ;
—  Μιά στιγμή μόνο- άλλά τήν έννόησα 

καλά καλά.
—  Πρέπει νά σταθής νά τήν κυττάξης, 

δια νά ίδής, καπετάνιε μου, τί θαυμάσιο 
πράγμα πού είναι !

—  Καί πού θά τήν πάτε ;
—  Στήν Α β ά ν α .
—  Μόνη της είναι ;
—  "Ενας νέος τήν συνώδευεν, ά λ λ ’ αύτός 

θά μείνη έδώ- καί το κάτω κάτω, τί μέ 
μέλει ! άς κάμουν καλά- ταϊς γυναίκες 
ταϊς ξεύρεις ! αύτό δέν είναι δική μου δου
λειά.

Καί ΰψωσε τόν βραχίονα του, έν σχήματι 
έσχάτης άδιαφορίας.

Ή  πλυμμήρα ήρχιζεν ή θάλασσα θά ήτο 
πλήρης κατά  τήν πέμπτην ώραν καί ήτο 
ήδη τρίτη περίπου.

Διανομεύς τις έπλησίασε καί ήρώτησε 
περί τής ώραίας «Κουβαίδος».

Έκόμιζε δι ’ αύτήν τηλεγράφημα, περι- 
έχον μόνην τήν λέξιν ταύτην : «Μ ά λ ιστα » .

Ή τ ο  ή συμφωνηθεΐσα συμβολική είδο- 
ποίησις.

Οΰτως ό βαρόνος άφινε τούς Παρισίους 
καί έπρεπε νά μακρυνθώσι ταχέως, δπως 
μή εύρη ερχόμενος είς Ά βρη ν  τήν νεάνιδα.

—  ’Ιδού ή διαταγή, πλοίαρχε, είπεν ό 
θ ω μ ά ς ,  μ ε τ ’ όλίγην ώραν θά σ ’ άποχαι- 
ρετήσωμεν.

—  Γιά νά μ ’ άποχαιρετήσης, πρέπει νά 
πάμε είς τό καφενεΐον νά σέ κεράσω.

Ο πλοίαρχος θ ω μ ά ς  ήθελε νά μακρυνθή 
6 Καγιόλ, δπως μή έπιβλέπη πάσαν προε
τοιμασίαν.

—  ’Έρχομαι μαζύ σου, είπε πρός τόν 
πλοίαρχον τοϋ « Ά λ μ π α τ ρ ό ς » ,  τράβα έμ- 
πρός, φίλε μου.

Είς τό δωμάτιον τού πλοιάρχου δ ’Ι ω 
άννης λά Βιλλωδαί συνδιελέγετο μετά τού 
άδελφού του Άνδρέου, δστις διηγείτο πρός 
αύτόν τό συμβάν του.

Ό  ’Ιωάννης, είς δν ή κρεολός είχε γρά
ψει : «Τήν νεάνιδα ταύτην εχοντες έπί τού 
πλοίου σας, ό βαρόνος θά σάς άκολουθήση 
είς τήν άκραν τοϋ κόσμου», παρετήρει καί 
έθαύμαζε τήν γλυκυτάτην φυσιογνωμίαν 
τής θυγατρός τής Γερμανής καί άνερευνών 
τό μυστήριον τής άφίρμής τής τοιαύτης



ελξεως, ήσθάνετο άπό τής πρώτη; στιγ 
μής μεγάλην συμ.πάθειαν πρός τήν γοητευ
τικήν καί γλυκεϊαν έκείνην φυσιογνωμίαν.

— Θ ά σαλπάρωμ.5 μετά μίαν ώραν, ειπε 
πρός «ΰτόν δ Θωμάς, δεικνύων το τηλε
γράφημα τής κρεολοϋ.

—  Καλώς.
—  Είναι έτοιμα τά  πάντα ;
— Τά. πάντα.
—  Έπιτήρει, άλλά μή φαίνεσαι.
Καί άπήλθε πρός έντάμωσιν τοΰ συνα

δέλφου του.
Ή  Ροζίτα είχε τήν καρδίαν πλήρη π α 

ραπόνου.
Ή  άπρόοπτος αΰτη άναχώρησις ή τόσον 

πρός φυγήν όμοιάζουσα τήν άνησύχει.
Καί θά έπέστρεφεν ευχαρίστως έάν ή π α 

ρουσία τοϋ Άνδρέου δέν τήν έκράτει.
Αίφνης ήκούσθη φωνή γνωστή έπί τοϋ 

καταστρώματος.
Ή  Ροζίτα ώρμησε πρός τά  έπάνω.
Ό  γέρων Ζαβακός συνοδευόμενος ύπό 

τού Ματθαίου ήσαν έκεΐ ζητοϋντες νά ιδωσι 
τήν Ροζίταν.

Ά λ λ  ’ οί βρετανοί ναύται άπότομοι ώς 
λύκοι, ήρνούντο νά τούς άφίσωσι νά πλη- 
σιάσωσι.

— Θά σηκώσωμε τήν άγκυραν ! άνοικτά! 
φύγετε, έφών»ζον οΰτοι.

Ά λ λ  ’ άμα ή Ροζ ίτα έφάνη, δ ι ’ ένός 
νεύματος έκεϊνοι άπεσύρθησαν.

Ό  γέρων Ζαβακός κατηλειμμένος ύπο τού 
διπλού αισθήματος τής χαράς του διά τήν 
έμφάνησιν τής μαθήτριας του, καί τής λύ
πη; του διά τήν άναχώρησίν της, έφώναζε 
πρός αύτήν :

— Φεύγεις ;
— Δ ι ’ όλίγας μόνον ήμέρας.
— Καί ή ύποχρέωσίς μας ;
—  Διά τάς όλίγας αύτάς ήμέρας ο’ικο- 

νόμησέ την.
— Ναι ! εϊπον οτι ασθενείς· άλλά.
—  Μή άνησύχεΓ θά έπανέλθω μ ε τ ’ ολί

γον.
—  Και πώς ήλθατε ;
—  Μόλις είδα τό γράμμα σου συννενοή- 

θην μέ τόν Ματθαίον καί άνεχωρήσαμε μέ 
τον πρώτον συρμόν είχομεν τήν τύχην άμα 
έφθάσαμεν έδώ νά άποταθώμεν εις τόν α μ α 
ξηλάτην, δστις σάς έ'φερεν είς τόν σταθμόν 
καί έξ αύτοϋ έπληροφορήθην καί ιδού έγώ.

Ό  Ματθαίος έσιώπα, έφερε δέ ύπό τόν 
βραχίονά του πράγμά τι λίαν έπίμηκες έν- 
τος τεραστίου σάκκου.

Ή τ ο  τό κλαρϊνόν του.
Δι ’ αύτοϋ ήδύνατο ν ’ άκολουθήση τήν 

Ροζίταν πανταχοϋ· ή το ό μόνος πόρος τής 
ζωής του. ’Ενώ δέ συνωμίλουν ετι ήκούσθη 
ή φωνή μετά τού Θ ω μά  άναχωρούντος τού 
συντρόφου του τού « Ά λ μ π α τ ρ ό ς .»

"Ηδη ή άγκυρα είχεν άνασυρθεϊ, δτε δ 
Πυριού ένεθυμήθη τούς δύο Ιταλούς, οϊτινες 
κατελθόντες εύρίσκοντο μετά τής Ροζίτας 
είς το μικρόν δωμάτιόν της.

— Διάβολε ! είπεν ό Θωμάς ορμών είς τό 
μικρόν δωμάτιόν.

— Τί κάμνετε σείς αυτού ; έφώνησε πρός 
τούς ίταλούς.

—  Ή λθαμε νά ίδοϋμε τή Ροζίταν.

—  Αύτή άναχωρεϊ μαζύ μας, ειπεν ού
τος, σείς έβγάτε έξω.

—  Ποτέ ! έφώνησεν ό Ματθαίος.
— Τούς κρατώ μαζύ μου, είπεν ή Ρ ο 

ζίτα.
—  Καί τό θέατρον ! έγρύλισεν ό Ζ α β α -  

κός, ριπτόμενος έπί τού διβανίου τοϋ μικρού 
διαμερίσματος.

Ή  Ροζίτα παρετήρησε τρυφερώς τόν έ- 
ραστήν αύτής. Πλησίον του έλησμόνει τά 
πάντα.

Ό  Θωμάς ώφειλε ν ’άποφασίση ταχέως, 
χωρίς νά ένδιατρίβη περισσότερον απασχο
λούμενος δι ’αυτούς άνήλθεν έπί τού κ α τα 
στρώματος.

Ή δ η  ή ώραία «Κουβαίς» έστρεφε τά 
νώτα πρός τήν παραλίαν έξερχομένη τοϋ 
λιμένος, ένώ δ ουρανός αίθριος ε’λαμπεν ύπέρ 
τήν κεφαλήν αυτών καί τό κύμα έκυλίετο 
μαλακώς ύπό τό πλοϊον.

Ή  Ροζίτα άνελθούσα κώ.ί αύτή έπί τοϋ 
καταστρώματος έθαύμαζε τό πρωτοφανές 
δ ι ’ αύτήν έκεϊνο θέαμα.

Ή δ η  ή έ’λιξ τής ώρκίας «Κουβαίδος» 
Ικτύπα τό κύμα άφίνουσα όπισθεν αύτής 
άφρώδεις γραμμάς.

Καί ένώ ό Θωμάς άπεχαιρέτα τόν πλοί
αρχον τού« Ά λμ π α τρός»  καί δΠυριού,άπέ- 
βαλον είρωνικώ; τόν σκούφον του δπως χαι- 
ρετήση δήθεν τούς περιέργους, τούς χάσκον- 
τας έπί τής προκυμαίας, ό πλοίαρχος Κ α 
γιόλ έλάμβανεν έκ νέου τήν ευκαιρίαν νά 
θαυμάση τήν ώραίαν ξανθήν, ήτις όρθια 
έπί τής γεφύρας, ευτυχής διότι έβλεπε τόν 
εραστήν της έν ασφαλεία, έκίνει τό μαν- 
ούλιόν της έν εϊοει λευκής σημαίας :

MEPOEj ΤΕΤΑΡΤΟΝ 
Ο  έκ χρυσοΟ λόφος

Α'
’Επιστρέφων έκ τού Μελοδράματος ό 

βαρόνος έκλείσθη είς τό δωμάτιόν του χ ω 
ρίς νά προφέρη λέξιν.

Ό  Ραβού καί τοι χαίρων πάσαν αύτοϋ 
τήν εμπιστοσύνην, ούδέν ήδυνήθη νά μάθη 
τήν έσπέραν έκείνην.

’Εδιόρθωσε τό πύρ, έσκέπασε τόν κύριόν 
του προητοίμασε τό νυκτερινόν φώς καί έξε- 
τέλεσε τάς λεπτομερείς έκείνας περιποιήσεις 
τάς ίδιαζούσας είς τούς άνωτέρας τάξεως 
ύπηρέτας, έπειτα δέ ήρώτησε:

—  Ό  κύριος βαρόνος ε'χει πλέον τήν ά - 
νάγκην μου ;

Γ '°Χ * ·  .
Έκεϊνος έρριψε περί αύτόν τελευταϊον 

βλέμμα καί άπήλθε.
Μόλις έμεινε μόνος ό βαρόνος μετεννόησε 

διότι τόν άφήκε νά φύγη.
Ή  μοναξία έκείνη έτάρασσε τά  νεύρά 

του, το μονότονον τίκ τάκ τοϋ ώρολογίου 
του, δ θόρυβος τών καιομένων άνθράκων, 
τό τρίξιμον έπιπλου τινός τόν έφόβιζον οϋ- 
δέποτε είχεν ίδεΐ τόν θάνατον τόσω έγγύ; 
αύτοϋ ! Καί ναι μέν δ πατήρ του καί ή 
Γερμανή άπέθανον διά τού αύτοϋ βίαιου θα 
νάτου, άλλά αύτός ουδόλως ήνείχετο είς α υ 
τούς. Ήσυνείδησίς του ήτο ήσυχος. Έ ν ώ  δ 
Ρολάνδος !

Ώ  ! δι ’ αύτόν ήκουε τήν έσπέραν έκεί
νην πανταχοϋ περί αύτόν τήν φωνήν ήτις 
έτάρασσε τόν κατηραμμένον άδελφοκτόνον

— Τί ε”καμες τόν άδελφόν σου ;
Καί προσεπάθει άνωφελώς ν ’ άποδιώξη 

τ ά ;  σκοτεινάς έκείνας ιδέας,αϊτινες έμάκρυνον 
τον ΰπνον άπό τά  βλέφαρά του.

”Ω πόσον προθύμως τόν ύπήκουσαν τήν 
φοράν ταύτην !

Καί έμίσει έξ δλης ψυχής τόν άθλιον 
Σεραφείμ, τόν μή έχοντα ανθρώπινον α ί 
σθημα καί μή όπισθοδρομοϋντα πρό ούδε- 
νος,άρκεΐ νά έοκρέννυε τήν άτιμον δίψαν τού 
χρυσού ήτις τόν κατέφλεγεν ούδ’ ήθελε νά 
επανίόη το άνόσιον έκεϊνο όργανον πάσης 
παρανομίας !

Μάτην δε άνέμενε ν ’ άκούση τόν άπε- 
σταλμένον τής Μαρκησίας δπως τφ  άναγ- 
γείλη τήν θλιβεράν είδησιν ! ύποπτεύθη 
άρά γε ή γυνή αΰτη, τήν άλήθειαν, αύτή 
ήτις έγνώριζε τόσον καλώς τόν συνένοχόν 
της, καί άνεπόλει φρίττων τήν στιγμήν, 
καθ ’ ήν θά εύρίσκετο άντιμέτωπος μέ τήν 
πενθούσαν ταύτην μητέρα, ήτις πρόο ύδενός 
οπισθοδρομεί χάριν τοϋ τέκνου, δπερ τόσω 
σκληρώς τή άφηρέθη !

Έφοβεϊτο άκόμη καί τό διορατικόν τής 
κρεολού, είς ήν μαλιστα είχεν είπεΐ, δτι οίος 
δήποτε καί άν ήτο δ άνθρωπος ούτος, βέν θά 
τοϋ έφείδετο.

Μελανά φάσματα περιέοαλον τήν κλίνην 
του !

Καί έπεκαλεϊτο τήν άγγελικήν μορφήν 
ήν συνήντησε τό έσπέρας έκεϊνο είς τό θέ
ατρον, δπως φέρη μικρόν περισπασμόν είς τβ 
πνεύμά του.

Έν αύτώ, διέκρινε τήν άγγελικήν γλυ- 
κύτητα τής Γερμανής, τής γυναικός ήτις 
ύπήρξεν δ πρώτος του έρως καί αν έςήταζέ 
τις καλώς τήν καρδίαν του καί ο τελευ
ταίος.

Διότι ή Μαρία - Εύαγγελία τόν κατέ- 
κτησε διά τών αισθήσεων, ή καρδία έμεινε 
ξένη είς τό αίσθημα έκεϊνο, μόνη ή Γερ
μανή τώ  ένέπνευσεν ύψηλότερόν τι αίσθημα.

Καί ή ήμέρα ήογει ν ’ άνατείλη ! Έ π ί 
τέλους δμως ήρχισε ν ’ άναφαίνηται.

Φώς ώχρόν είσήρχετο έν τώ  δωματίω 
διά μέσου τών παραπετασμάτων, ήνοιξε 
τούς οφθαλμούς καί έσήμανε πάραυτα.

Είχεν ανάγκην άέρος, έπνίγετο !
Ό  Ραβού τόν εύρε κάτωχρον.
—  Δέν έτόλμ,ων νά έξυπνήσω τόν κύριον 

βαρόνον, άλλά μοί ανήγγειλαν νέον δυστύ
χημα τήν νύκτα ταύτην.

—  Ά λ λ ο  ; Τί λοιπόν.
— Δράμά τι έ’λαβε χώραν είς τό μέγά

ρον δ ’Ελύ.
—  Ό  πρίγκηψ !
—  Έπληγώθη βαρέως.
—  Ύ πό τίνος ;
— Δέν θέλει νά δμιλήση.
— Καί τρέχει κίνδυνον ;
— Οί ’ιατροί λέγουσιν δτι ελπίζουν νά 

τόν σώσωσιν, άλλά τό τραύμα είναι σοβα
ρόν.

Ο Ροζενδάλ εμεινε σιωπών.
Έπλησίασεν είς τό παράθυρον καί στη-



ριχθείς παρετήρει τα  δένδρα τοϋ κήπου του 
σκυθρωπός.

Τ ά  τελευταία, κίτρινα φύλλα έτρεμον 
έπί τών κλώνων έτοιμα νά πέσωσι, μακράν 
δέ ήκούετο ό θόρυβος, τών Παρισίων δ αιώ
νιος έκεϊνος θόρυβος ό τόσον όμοιάζων πρός 
τής θαλάσσης τόν σάλον.

Μέ τό φώς τής ήμέρας αί σκέψεις αύτοϋ 
έτροποποιήθησαν.

Τί έπταιεν αύτός άν ό Σεραφείμ παρε- 
νόησε τήν εντολήν του ; έκεϊνος ήτο ό πραγ
ματικός ένοχος.

Ά λ λ ω ς  τε αύτός ό Ρολάνδος έφαίνετο 
γνωρίζων κινδυνώδη μυστικά, άτινα μ ετ ’ 
αύτοϋ έξέλειπον.

Καί μυρίας άλλας έκαμε σκέψεις έπιζη- 
τών νά δικαιολογήση τό άποτρόπαιον έγ
κλημά του ! καί κατέληξεν είς τήν άνά- 
μνησιν τής μεγάλης όμοιότητος τής χορεύ
τριας μετά τής Γερμανής.

Ό  Ραβού έπηγαινοήρχετο έν τω  δωμα- 
τίω άναμένων τάς διαταγάς τοϋ κυρίου του, 
κατηφής καί σκεπτικός, διότι εβλεπε πλη- 
σιάζουσαν τήν παρά τής κρεολοϋ έτοιμα- 
σθεΐσαν λύσιν.

Έν τούτοις ή ώρα παρήρχετο καί δ Μ ά
ξιμος δέν έφαίνετο διατεθειμένος ν ’ αποτί
ναξη τήν νάρκην ύφ ’ ής κατείχετο.

Κ ατά  τήν έννάτην ώραν έκρουσέ τις έ- 
λαφρώς τήν θύραν.

Ό  Ραβού έσπευσε ν ’ άνοιξη καί εύρέθη 
άντιμέτωπος πρός τήν Μαρίαν-Εύαγγελίαν.

Διά νεύματος αυτη, τώ  έδήλωσε τήν ε
πιθυμίαν της νά μείνη μόνη μετά τοϋ β α 
ρόνου.

Έν τούτοις τόσω τεταραγμένη έφαίνετο 
ώστε δ βαρόνος ένευσε πρός αύτήν έρωτών :

— Τί τρέχει :
Έκείνη έρρίφθη έπί έδρας, ενλαβε τάς 

χεϊρας τοϋ έραστοϋ της καί τόν έ'συρε π λ η 
σίον της.

—  Άκουσέ με,τώ είπεν, έσφαλα μεγάλως 
πρός σέ χωρίς νά τό θέλω.

Καί λέγουσα ταύτα ήσθμαινεν.
Ό  Ροζενδάλ προσεπάθησε μάτην νά 

τήν καθησυχάση.
Καί τώ  διηγήθη τότε πάσαν τήν ιστο

ρίαν τών έρευνών αύτής, τήν αποστολήν 
ανθρώπων είς Σαρδηνίαν, τήν πεποίθησιν, 
ήν άπέκτησεν δτι τό παιδίον εζη καί όσα 
μέχρι τοϋδε περί αύτοϋ γνωρίζομεν.

— Έν τούτοις, έπρόσθεσεν έν συγκινήσει, 
έσχον τήν άνόητον ιδέαν νά μή σοί ανακοι
νώσω τ ά  πάντα καί νά θελήσω, ώστε νά 
σοί ποοξενήσω μίαν έκπληξιν.

Καί δύο πραγματικά δάκρυα έκυλίσθη- 
σαν έπί τών παρειών της.

—  Ά λ λ ά  τελείωσε λοιπόν, είπεν ό Μ ά 
ξιμος, τί άπέγεινε το παιδίον αυτο ;

Έκείνη τ ώ  έτεινε τήν επιστολήν τής ί
ταλίδος λέγουσα :

—  Άνάγνωθι.
—  Ή  Ροζίτα, έκραύγασεν ό βαρόνος, έ

κείνη λοιπόν ήτο ;
— Ναί, έγώ τήν άνεγνώρισα έκ τής εί- 

κόνος τής μητρός της. 'Υπήγα πρός έντά- 
μωσίν της, τήν έξήτασα καί έπείσθην δτι 
ήτο αύτή· δυστυχώς καθ ’ήν στιγμήν έπρό- 
κειτο νά τήν οδηγήσω πρός σέ, έξηφανίσθη.

Ο Ροζενδάλ έσκέπτετο.
Τρέμων δλος έκ τής σκέψεως ταύτης, έ

κραύγασεν :
—  Ούδέν άπώλετο, ε’σο ήσυχος, θά τήν 

έπανεύρωμεν.
Καί έν τή έκτάσει τής χίχρδίς αύτοϋ έρ

ρίφθη είς τάς  άγκάλας τής κρεολοϋ λέγων :
—  Ευχαριστώ.
Θέσας τότε τόν δάκτυλον έπί τού κομ

βίου τοϋ κώδωνος έσήμανεν.
Ό  Ραβού παρουσιάσθη.
—  "Ας ελθν) δ κύριος Δενίς, διέταξεν δ 

βαρόνος.
Καί αποτεινόμενος πρός τήν κρεολόν :
—  Περίμενε, τή ειπεν.
Ό  Ραβού έξηφανίσθη.
Μετά τινα δέ λεπτά έπανελθών :
— Ό  κύριος Δενίς,είναι έδώ, ειπεν.
—  Καλώς· τώρα είδοποίησον τον Ό ν ώ -  

ριον καί έσο έτοιμος πρός άναχώρησιν.
—  Ό  κύριος βαρόνος αναχωρεί διά μα- 

κρυνόν ταξείδιον ;
—  “Οτι άναχωρώ είναι βέβαιον, κύριε 

Ραβινέλ- τώρα άν τό ταξείδιόν μου θά ή- 
ναι μακρυνόν, έγώ τό είξεύρω.

—  Καί πότε άναχωροϋμεν ;
—  Ό σ ω  το δυνατόν ταχύτερον.
— Καί διά πού ;
—  Διά τήν "Αβρην. Ά λ λ ’ είσαι λίαν 

περίεργος, κύριε Ραβινέλ.
— Ή  πρός έμέ άγαθότης τοϋ κυρίου μοί 

έχορήγησε αυτο το θάρρος.
Ό  Μάξιμος ένεδύ «η 'ταχέως· ή είδησις 

αΰτη έφερεν άντιπιρασπισμον είς τάς μελα- 
νάς σκέψεις]'αύτοϋ.

Αποτεινόμενος δέ πρός τήν κρεολόν :
—  Ώ  πώς θά τήν άγαπώ ! είπεν.
Καί ήτο άληθές- καί μόνον άναλογιζό- 

μενος αύτήν πρό καιροϋ τήν έλάτρευεν !
— Είναι δέ καί ώραία πολύ, ειπεν, δμοι- 

άζει τή μητρί της καί ή Γερμανή είξεύ- 
ρεις, ητο άγγελος.

—  Πρόσεξε! είπεν ή κρεολός μέ καθιστάς 
ζηλότυπον καί άμα μισήσω τινά, είμαι φο
βερά, δέν οπισθοδρομώ, ούδέ απέναντι τοϋ 
εγκλήματος.

Δεινός πόνος ήγγισε τήν καρδίαν τοϋ 
Ροζενδάλ" είς ποίαν καταστροφήν τό είχεν 
ώθήσει τό κατάρατον έκεϊνο αίσθημα ! τό 
χώμα ετι δέν είχε καλύψει τό άτυχες λεί- 
ψανον τοϋ άδελφοϋ του καί οί κοπετοί τής 
μητρός του άντεΐχον είσέτι! εντούτοις άπήν- 
τησε:

—  Ζηλοτυπεϊ τις μίαν νεκράν ;
—  Έ γ ώ  ζηλοτυπώ καί τάς σκιάς άκόμη, 

διότι σέ άγαπώ. Ό  Ροζενδάλ τήν περιέ
βαλλε διά τών βραχιόνων του.

— Τόν βίον μου τοϋ λοιποϋ θά διέλθω με
ταξύ υμών τών δύο, διότι ούδέποτε θά μα- 
κρυνθώ σού ! έρχεσαι μαζή μου ;

— Τό επιθυμώ διακαώς.
Ό  κ. Δενίς κρούσας έλαφρώς είσήλθεν.
Ή  Μαρία άπέδρα.
Καί τοι δ κ. Δενίς δέν ήτο ή άπλοϋς 

γραμματεύς του, δ βαρόνος έπροφυλάσσετο 
χάριν σεβασμοϋ πρός τάς λεύκάς αύτοϋ

τρ' ί α?·Ά λ λ ω ς  τε δ κ. Δενίς ήτο έντιμος, ακρι
βής καί δίκαιος.

Ό  βαρόνος τό έγνώριζε καί τόν έξετίμα 
κατά τήν άξίαν του.

Ό  Ροζενδάλ άπέκρυπτεν ά π ’ αύτοϋ πάν 
τό μεμπταϊον έκ τής ιστορίας του καί διά 
τούτο ώ τ  είπεν:

—  Κατεπείγουσά τις ύπόθεσις μ ’ άναγ- 
κάζει νά μακρυνθώ, καί σοί άφίνω τήν διεύ
θυνσή τοϋ γραφείου μου, κύριε Δενίς.

—  Καλώς, κύριε βαρόνε.
—  Θά ϊδητε τήν μαρκησίαν, καί θά εϊ- 

πητε πρός αύτήν δτι δέν αισθάνομαι τό 
θάρρος νά τήν ϊοω, είς περιστάσεις τόσω 
θλιβεράς· δτι ελπίζω νά έπανεύρω τήν θρη- 
νουμένην θυγατέρα μου, καί περίστασις 
τοιαύτη ήδύνατο μόνη νά μέ άπομακρύνη 
τών Παρισίων είς τοιαύτην ήμέραν.

—  Πολύ καλά, κύριε βαρόνε.
— Τό παιδίον αύτό, δέν δύνασθε νά έν- 

νοήσητε,κύριε Δενίς, πόσον μοϋ είναι προσ
φιλές ! σεϊς δ άναμάρτητος ! είναι καρπός 
νεανικού σφάλματος καί έπί μακρόν τό έ~ 
θρήνησα ! Έάν δ Σεραφείμ ε”λθη, λύσατε 
πάσαν διαφοράν μετ 'αύτοϋ· άν σας ζητήση 
χρήματα, άς δρίση τό ποσόν καί μετρήσατέ 
το είς αύτόν.

—  Πολύ καλά, κύριε βαρόνε.
—  Διά πάσαν άλλην απρόοπτον περί- 

στασιν άφίεμαι είς τήν κρίσιν σας, κύριε 
Δενίς.

Ό  γραμματεύς προσέκλινε καί ήτοιμά- 
ζετο νά έξέλθη, δτε δ βαρόνος τόν άνεκά- 
λεσεν.

—  Αλήθεια ! είπε, στείλατε είς τό μέ
γαρον δ Έλύ νά πληροθορηθώμεν πώς είναι 
δ πίγκηψ. Δ ιατάξατε  δέ νά έτοιμασθή, έπί 
οίαδήποτε τιμή, ιδιαιτέρα άμαξοστοιχία 
δ ι ’ Ά β ρ η ν  εν μόνον διαμέρισμα δι ’ εξ 
ά τομ α - ά λ λ ’ δσον τό δυνατόν ταχύ
τερα ! .

"Οτε δ γραμματεύς έξήλθεν δ βαρόνος 
ύψωσε τό παραπέτασμα όπισθεν τοϋ όποιου 
έκρύπτετο ή ερωμένη του καί έρρίφθη είς 
τάς άγκάλας της.

—  Ά  τώρα ζή ! είπε, τήν γνωρίζω καί 
θά τήν έπανεύρω δπου δήποτε άν ύπάρχη. 
Είς σέ δέ, είς σέ θά οφείλω τήν ευτυχίαν 
ταύτην !

Τούς οφθαλμούς έχων προσηλωμένους έπί 
τών οφθαλμών αύτής έπρόσθεσε :

—  Πώς θά σοί πληρώσω τήν χαράν μου;
—  Έπληρώθην βλέπουσα τήν εύχαρί- 

στησίν σας ! άπήντησεν έκείνη έπιττ,δείως.
Καί τώ  όντι δέ ό Ροζενδάλ έφαίνετο με

ταμορφωθείς ! ό πάγος τής άλαζονίας, ήτι. 
ήτο ή βάσις τού χαρακτηρός του, διελύθης 
καί άπηύθυνε μυρίας έρωτήσεις τή κρεολώ 
περί τής θυγατρός του. Πώς έπέρασε τά  
παιδικά έτη της ; ύπέφερε πολλά ; καί τίς 
ύπέροχος ανάγκη τήν έβίασε νά φύγη ; δέν 
ήδύνατο νά τό έννοήση.

Είς τοϋτο ή Μαρία-Εύαγγελία άπέφυγε 
ν ’ άπαντήση. Ι,όπως μή ποοφέρη το ονομοί 
ένος λά Βιλλωδαί καί έξυπνήση τήν δυσπι
στίαν του.

Έν τώ  βάθει τής καρδίας της ή χαρά 
της ήτο μεγάλη καί άγρια.

Ήγγιζεν έπί τέλους είς τό προσδοκώμε- 
νον καί σχεδιασθέν ύ π ’ αυτής τέρμα.



Μέ αντίπαλον δμως, οίος δ Ροζενδάλ, ε- 
πρεπε νά προσεχή πολύ καί Ιπρόσεχεν.

Ή  άναμενομένη στιγμή ε'φθανεν έν τού
τοι; καί μεγίστην άνακούφισιν ήσθάνθη δτε 
οξύς συριγμός άνήγγειλε τήν άναχώρησιν 
τοϋ συρμού, έν ώ  έπέβαινον.

Μετά μικρόν διήρχοντο τ ά  σύνορα καί αί 
διάφοροι οδοί έοαίνοντο έν τή πεδιάδι ώς 
κλωσταί αράχνης.

Τήν πρωίαν είχον διέλθει τήν αύτήν οδόν 
δ Άνδρέας καί ή Ροζίτα καί κατόπιν δ Ζα- 
βακός καί δ Ματθαίος μέ τό κλαρϊνόν του.

Ό  ιδιαίτερος συρμός δ φέρων τόν βαρό
νον καί τήν έρωμένην του έφευγε μετά ίλιγ
γιώδους ταχύτητος, αί οίκίαι καί τά  δένδρα 
έφαίνοντο ώς έμψυχα καί τρέχοντα πρό αυ
τών. Ά λ λ ά  τό τηλεγράφημα τής κρεόλοϋ 
ταχύτερα τρε'χον έπί τών άοράτων πτερύ
γων τού ηλεκτρισμού, έ'φθασε πρό αύτών.

Ό  βαρόνος διήρχετο άκόμη τό Ρουέν, 
δτε ή ώραία «Κουβαις» έξήρχετο τού λι- 
μένος τής Ά β ρ η ς ,  στρέφουσα τά νώτα εις 
τόνπλοίαρχον τοϋα Άλπατρός»,δστις  κατη- 
φής καί τεθλιμμένος ώς έκ τής αργίας, έ- 
θλίβετο ετι μάλλον διά τήν άπώλειαν συν

τρόφου, άπο τοϋ οποίου νά χωρισθή δέν ή 
δύνατο.

Καί έν τούτοις ό πλοίαρχος δέν συνέδεεν 
ευκόλως φιλίαν μέ τόν πρώτον τυχόντα:

Πλήρη εχων τήν φρένα έκ τής γοητείας 
τής ώραιας ξανθής, έπεριπάτει έπί τής προ
κυμαίας δτε τώ  έπεδόθη τηλεγράφημα πε- 
ριέχον μόνον τάς γραμμάς ταύτας.

«Ζητήσατε νεάνιδα. άφιχθεϊσαν τήν πρω
ίαν διά τής ταχείας άμαξοστοιχίας. ’Ονο
μάζεται Ροζίτα. Θά άναχωρήση διά τό 
εξωτερικόν. ’Εάν άνεχώρησε- θά τήν άκο- 
λουθήσω. ’Έσο έτοιμος πρός άπόπλουν δπως 
δήποτε- είς τάς πέντε άκριβώς εσομαι έν 
“Α βρή .»  Ροζενδάλ.

—  Θά ήναι τό κοριτσάκι μέ τό μανδήλι, 
στοιχηματίζω ! έκραύγασεν δ πλοίαρχος, 
Ά λ λ ά  γιατί διάβολο τήν κυνηγάει ! Ά ν  
ήτο ή κόρη του ! κάτι τέτοιο μοϋ μυρίζει’ 
χίλιοι διάβολοι νά μέ πάρουν !

Ό  Μασσαλιώτης άνεσκίρτα.
Ή  τύχη τόν ύπηοέτει θαυμασίως.
Έγνώριζε τό δρομολόγιον τού φίλου του 

καί δέν έπρόκειτο, παρά νά τόν προφθάση- 
τοϋτο δέν τω  έφαίνετο δύσκολον.

— Έ άν παρετήρει τις καλώς εις τον δρί-
γ ι > < ν / » / <(,οντα ηουνχτο να οια,κρινΥ) εισετπ τους 
υψηλούς ιστούς καί τά  έξάρτια τής ώραίας 
«Κουβαίοος.»

—  Έ  ! τί άνεμο- θά δοκιμάσωμεν ! δέν 
θά μάς προπεράση, τό « Ά λμ π ατρός»  είναι 
οεδοκιμασμένης ταχύτητος !

Καί έξαγαγών τό ώρολόγιόν του:
— Διάβολε! είπεν, είναι τέσσαρες- πρέπει 

νά σπεύσω, διότι σέ μιά ώρα τί νά πρωτο- 
κάνη κάνεις.

Είς τάς τέσσαρας καί δέκα το«  Ά λ μ π α 
τρός» ήτο έτοιμον, τό πύρ άνήφθη είς τάς 
ρ.ηχανάς- καί τοι δέ ήτο βέβαιος δτι ή ζη
τούμενη νεάνις ήτο ή έπιβάτης τής Κου- 
βαΐδος, ήρεύνησεν είς παντα τά  ξενοδοχεία, 

[Έ π ε τ α ι  συνέχεια.]
ΤθΝΥ

"Ενεκα τών έορτών καθυστέρησεν 
Λ έκδοσις τών «Εκλεκτών», ϊιν έλ- 
πίζομέν ν ’ άναπληρώσωμεν την έλ- 
λειιΐιιν δτε μεταρρυθμισθήσονται 
ζικώς ταϋτα.

Οι άνανεοϋντες τήν συνδρομήν των καί οί νεωστί έγγραφομενοι συνδρομηταί άπό 4 
παρ. Νοεμβρίου είς τά Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α  λαμβάνουσι :

η?

ΤΑ ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΙΑΤΡΟΥ, 
ΤΟ ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΟΝ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΗΣ, 
ΤΟΝ ΑΓΓΕΛΟΝ ΙΙΙΤΟΥ, 
ΤΗΝ ΚΟΜΗΣΣΑΝ ΣΑΡΝΥ,  
ΤΟΝ ΙΠΠΟΤΗΝ ΤΟΥ ΕΡΥΘΡΟΥ ΟΙΚΟΥ.

'Ά π α ν τ α  συνέχεια, άντί τής αρχικής αύτών  

τιμ ή ς τών φρ. ί£25 διά  12S μ,όνον.

I 'Α π α ν τ α  συνέχεια, άντι τής αρχικής αυτών 
τιμ-ής τών φρ. 2 »  διά  1 5  μ,όνον.

ΤΟΥΣ ΤΡΕΙΣ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΑΣ (μετά εικόνων)
ΤΑ ΜΕΤΑ ΕΙΚΟΣ1Ν ΕΤΗ » »
ΤΟΝ ΥΠΟΚΟΜΗΤΑ ΤΗΣ ΒΡΑΖΕΛΟΝΠΣ (μετά  

εικόνων) τόμοι 12. 

(Τά ταχυδρομικά τέλη είς βάρος τών κκ. συνδρομητών.)

Πρός ευκολίαν τών κ. κ. συνδρομητών, τών έπιθιμούντων νά άποκτήσωσι καί τάς δύο 
συνεχείας τών λαμπρών τούτων ιστορικών μυθιστορημάτων, δεχομεθα καί μηνιαίας δόσεις έκ 
φρ. 5 μέχρι συμπληρωσεως τοΰ ποσοΰ τών 30 φρ., δτε άποσταλήσονται τά βιβλία άσφαλώς 
πρός τους κ. κ. συνδρομητάς.

A . Auvard, μαιευτήρος έν τοις Νοσοκομείοις τών 

Παρισίων

ΤΟ

Ν  Ε Ο  Γ Ν Ο  Ν
ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΑ— ΥΓΙΕΙΝΗ — ΘΗΛΑΣΙΣ

Μεταφρασις Κ. Κ νριαζίόον, ύφηγητου τής Π αθο
λογίας τών παίδων εν τώ  Έ θν. Πανεπιστήμια). Μ ετά 
12 μεγάλων εικόνων έν τώ  κειμένω.

Π ω λ ε ί τ α ι  εις τό γραφεΓον τών « ’ Εκλεκτών Μ υ
θιστορημάτων·» (οδό ; ΓΙροαστείου ά ρ .1 0 ) άντι φ ρ.1 ,50 , 
άποστέλλεται δέ έλεύΟ. ταχυδρ. τελών ταΓ; Επαρχίαις 
και τω  Έ ξω τερ ικ ώ , άμα τ?) λήψει τοΰ αντιτίμου.

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΗΣ ΓΓΝΑΙΚΟΣ
Περιοδικόν μηνιαΓον δι ’ οικοδέσποινα; και μητέρας 

κα'ι νεάνιδας, έκδιδόμενον είς αυτοτελή κομψότατα τ ο 
μίδια έξ 68 σελίδων έκαστον κ.ίτά μήνα. Τ ά  12 τομίδια 
τοϋ Α ' έ το υ ς : Υγιεινή της Καλλονής, Οικια
κή Μαγειρική, (έξεδόθησαν η δη ), Οικιακή Ζα
χαροπλαστική, Όδιιγός Συμπεριφοράς, Ή  
Οικοδέσποινα ώς Νοσοκόμος και Φαρμακο
ποιός, Πώς διατηρούνται καί καθαρίζονται 
•τά ένδύματα, Οικιακή Γαλακτοκομία, Πως 
διατηρούνται τά τρόφιμα, 'Υγιεινή τής οΐ- 
κίας, Τά πρώτα καθήκοντα τής μητρός, 
Οικιακή άνθοκομία καί ’Ηθική ανατροφή 
τών τέκνων.— Πρωτοφανές έν Έ λλάδι δημοσίευμα, 
χρησιμωτατον, πρακτικώτατον, ευθυνότατον. —  Συν
δρομή έτηόία'Ελλάδος δρ.4,ΉξωτεοικοΟ φρ. 
X ρ . 5 · —  ΓραφεΓον, οδός Θεαιστοκλόους 6 0 .εν *A9r,vaic.

ΝΙΚΟΑ. ΑΡΒΑΝΙΤΑΚΙΙ
Ζακυνθίου

Α Λ Α Ν Τ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ν
Νέα ’Αγορά. άριθ. — 

( ’Ανατολική πλευρά).

'Α π έναντι  Κρεοπωλείου Π απαόοπονλου.
Τ ο ώραίότερον χοιρινον κρέας μόνον έκεΓ δύνασθε 

να ευρητε.—  Σαλάμ ια , χοιρομήρια, λουκάνικα έκ τών 
εκλεκτότερων, κα'ι δ,τι αλλο άνάγεται εις τήν άλαντο- 
ποιίαν. —  'Α π λή  δοκιμή άρκεΓ πρόςβεβαίωσιν. "Ολα 
είναι έκλεκτά και

συγκαταβατικά. 9
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